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وَ الَّذِينَ کَفَرُوا بِآ يَآتِ اللَّهِ وَ لقَِآئهِِ ا وُلئِٰکَ يَئسُِوا مِنْ 

ا لَيِمٌ  عَذَابٌ  لَهُمْ  ا وُلئٰکَِ  وَ  کَآنَ  23)  رَحْمَتيِ  فَمَآ   )

قوُهُ فَآ نَْجَآهُ اللَّهُ  جَوَابَ قوَْمِهِ ا ِلاَّ ا نَْ قَآلُوا اقْتُلُوهُ ا وَْ حَرِّ

يُؤْمِنُونَ  لقَِوْمٍ  لَا يَآتٍ  ا ِنَّ فيِ ذٰلکَِ  النَّآرِ  ( وَ 24)  مِنَ 

ةَ بَيْنِکُمْ فيِ  قَآلَ ا نَِّمَآ اتَّخَذْتمُْ مِنْ دُونِ اللَّهِ ا وَْثَآنآً مَوَدَّ

نْيَآ ثمَُّ يَوْمَ الْقِيَآمَةِ يَکْفُرُ بَعْضُکُمْ بِبَعْضٍ وَ  الْحَيَآةِ الدُّ

وَ   النَّآرُ  مَآ وَْاکُمُ  وَ  بَعْضآً  بَعْضُکُمْ  مِنْ يَلْعَنُ  لَکُمْ  مَآ 

( فَآ مَنَ لَهُ لُوطٌ وَ قآَلَ ا نِِّي مُهَآجِرٌ ا لَِى 25)  نَآصِرِينَ 

الْحَکِيمُ  يزُ  الْعَزِ هُوَ  ا نَِّهُ  لَهُ 26)  رَبِّي  وَهَبْْنَآ  وَ   )

وَ   ةَ  بُوَّ النُّْ يَّتهِِ  ذُرِّ فيِ  جَعَلْنَآ  وَ  يَعْقُوبَ  وَ  ا سِْحَآقَ 

الْا خِرَةِ  فيِ  ا نَِّهُ  وَ  نْيَآ  الدُّ فيِ  ا جَْرَهُ  ا تَيْنَآهُ  وَ  الْکِتَآبَ 

آلحِِينَ  الصَّ ا نَِّکُمْ  27)  لَمِنَ  لقَِوْمِهِ  قَآلَ  ا ذِْ  لُوطآً  وَ   )
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مِنَ  ا حََدٍ  مِنْ  بِهَآ  سَبَقَکُمْ  مَآ  الْفَآحِشَةَ  لَتَآ تْوُنَ 

تَقْطَعُونَ  28)  الْعَآلَمِينَ  وَ  الرِّجَآلَ  لَتَآ تْوُنَ  ا نَِّکُمْ  ا َ   )

کَآنَ   فَمَآ  الْمُنْکَرَ  نَآدِيکُمُ  فيِ  تَآ تْوُنَ  وَ  بِيلَ  السَّ

َّ ا نَْ قآَلُوا ائْتِنَآ بِعَذَابِ اللَّهِ ا ِنْ کُنْتَ  جَوَابَ قوَْمِهِ ا لِا

آدِقيِنَ  الصَّ الْقَوْمِ  29)  مِنَ  عَلَى  انصُْرْنيِ  رَبِّ  قآَلَ   )

 ( 30) الْمُفْسِدِينَ 

Those who reject the Signs of Allah and the Meeting with Him 

(in the hereafter),- it is they who shall despair of My mercy: it is 

they who will (suffer) a most grievous chastisement. So naught 

was the answer of (Abraham's) people except that they said: 

"Slay him or burn him." But Allah did save him from the fire. 

Verily in this are signs for people who believe. And he said: "For 

you, ye have taken (for worship) idols besides Allah, out of 

mutual love and regard between yourselves in this life; but on the 

day of judgment ye shall disown each other and curse each other: 

and your abode will be the fire, and ye shall have none to help." 

But Lut had faith in Him: He said: "I will leave home for the sake 

of my Lord: for He is exalted in might, and wise." And We gave 

(Abraham) Isaac and Jacob, and ordained among his progeny 

prophethood and revelation, and We granted him his reward in 

this life; and he was in the hereafter of the righteous. And 
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(remember) Lut: behold, he said to his people: "Ye do commit 

lewdness, such as no people in creation (ever) committed before 

you. "Do ye indeed approach men, and cut off the highway?- and 

practise wickedness (even) in your councils?" But his people 

gave no answer but this: they said: "Bring us the wrath of Allah if 

thou tellest the truth." He said: "O my Lord! Help Thou me 

against people who do mischief!"  

جن لوگوں نے اللہ کی آی ات کا اور اس سے ملاقات کا انکار کیا ہے وہ میری رحمت  

اک سزا ہے

 

راہیم کی  قوم کا  -سے مایوس ہو چکے ہیں اور ان کے لیے درد ی پھر اب 

س کو
ِ
سے ی ا جلا ڈالو ا

ِ
س کے سوا کچھ نہ تھا کہ انہوں نے کہا "قتل کر دو ا

ِ
"  -جواب ا

انیاں ہیں اُن لوگوں کے لیے 

ش
 

ر کار اللہ نے اسے آگ سے بچا لیا، یقیناً اس میں ن

 

آخ

اور اُس نے کہا تم نے دنیا کی زندگی میں تو اللہ کو چھوڑ کر  -جو ایمان لانے والے ہیں 

وسرے 
ُ
 کے روز تم ای  د

ت

بتوں کو اپنے درمیان محبت کا ذریعہ بنا لیا ہے مگر قیام

وسرے پر لعنت کرو گے اور آگ تمہ 
ُ
ا ہو گی اور کوئی تمہرا  کا انکار اور ای  د

 

را ٹھکای

ا  -مدد گار نہ ہو گا"

 

 لوطؑ نے اُس کو مای

ت
ت

راہیمؑ نے کہا میں اپنے رب کی  -اُس وق اور اب 

 ہے اور حکیم ہے

ت

ردس ا ہوں، وہ زب 

ت

اور ہم نے اسے اسحاقؑ -طرف ہجرت کری

رمائی اور اس کی نسل میں نبوت اور کتاب رکھ 

 

 ف

ت

 
اور یعقوبؑ )جیسی اولاد( عنای

رت میں وہ یقیناً صالحین میں سے ہو  

 

ر عطا کیا اور آخ
 
دی، اور اسے دنیا میں اُس کا اخ
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  کہ اُس نے اپنی قوم سے کہا :"تم تو وہ فحش کام  -گا
 

اور ہم نے لوطؑ کو بھیجا ج

کیا تمہرا حال یہ -کرتے ہو جو تم سے پہلے دنیا والوں میں سے کسی نے نہیں کیا ہے

رے  ُ
رنی کرتے ہو اور اپنی مجلسوں میں ب 

 

 
ردوں کے ی اس جاتے ہو، اور رہ

َ

ہے کہ م

کام کرتے ہو"؟پھر کوئی جواب اس کی قوم کے ی اس اس کے سوا نہ تھا کہ انہوں 

ا ہے" ّ ن  -نے کہا "لے آ اللہ کا عذاب اگر تو س 
ِ
لوطؑ نے کہا "اے میرے رب، ا

رما

 

"    -مفسد وں  کے مقابلے میں میری مدد ف  

जिन लोगों ने अल्लाह की आयात का और उससे मुलाक़ात का 
इनकार ककया है वे मेरी रहमत से मायूस हो चुके हैं और उनके 
ललए दददनाक सज़ा है | किर इबराहीम की क़ौम का िवाब इसके 
लसवा कुछ न था कक उन्होंने कहा, “क़त्ल कर दो इसे या िला 
डालो इसको |” आख़िरकार अल्लाह न ेउसे आग से बचा ललया, 
यक़ीनन इसमें ननशाननयााँ हैं उन लोगों के ललए िो ईमान 
लानेवाले हैं | और उसने कहा, “तुमने दनुनया की जज़न्दगी में तो 
अल्लाह को छोड़कर बुतों को अपने दरलमयान मुहब्बत का ज़रीआ 
बना ललया है | मगर कक़यामत के रोज़ तुम एक-दसूरे का इनकार 
और एक-दसूरे पर लानत करोगे और आग तुम्हारा ठिकाना होगी 
और कोई तुम्हारा मददगार न होगा |” उस वक़्त लूत ने उसको 
माना | और इबराहीम न ेकहा, “मैं अपने रब की तरफ़ ठहिरत 
करता हूाँ, वह ज़बरदस्त है और हकीम है |” और हमने उसे 
इसहाक़ और याक़ूब (िैसे औलाद) इनायत फ़रमाई और उसकी 
नस्ल में नुबूवत और ककताब रख दी, और उसे दनुनया में उसका 
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अज्र अता ककया और आख़िरत में वह यक़ीनन साललहीन (नेक 
लोगों) में से होगा | और हमने लूत को भेिा िबकक उसने अपनी 
क़ौम से कहा, “तुम तो वह िुहश काम करत ेहो िो तुमसे पहले 
दनुनयावालों में से ककसी ने नहीीं ककया है | क्या तुम्हारा हाल यह 
है कक मदों के पास िाते हो और रहज़नी करत ेहो, और अपनी 
मिललसों में बुरे काम करत ेहो?” किर कोई िवाब उसकी क़ौम के 
पास इसके लसवा न था कक उन्होंन े कहा, “ले आ अल्लाह का 
अज़ाब, अगर तू सच्चा है |” लूत ने कहा, “ऐ मेरे रब, इन मुफ़लसदों 
के मुक़ाबले में मेरी मदद फ़रमा |” 

 


